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OBIIAS XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbDI
Kirouesbie cjioBa
[MPOAYKTUBHBIE MHHOBALMOHHLIE ITEJATOIT'MYECKHUE
TEXHOJIOI'MH, PYCCKUM S3bIK KAK MTHOCTPAHHBIH,
HAUAJIbHBIN DTAII, BHEAVIUTOPHAS PABOTA,
PASTOBOPHBIN KJIYE, CTIMKEP-KJIYE

OO0beKT uccienoBaHus — MNPOAYKTUBHBIE WHHOBAaLIMOHHBIE MEIArOTHMYECKHE
TEXHOJIOTUU U UX DIIEMEHTHI B 00yYEHUH PYCCKOMY SI3bIKY Kak HHOcTpaHHoMy (PKI).

IIpeamer paccMOTpEHUS — METOAMYECKHUE ACTIEKTHI IIPAKTUYECKON peaan3aun
NPOAYKTHUBHBIX MHHOBALIMOHHBIX TeXHOIOTHI B 00yueHnn PKU Ha HayanbHOM 3Tane.

Leab paboTbl — 000CHOBATH 1IETECOO0PA3ZHOCTh MPUMEHEHHS TPOAYKTUBHBIX
MHHOBAIlMOHHBIX MEeIarOru4eckux TexHosioruii B o0yuennn PKU Ha HayansHOM Tarne
Y PACKPBITH CIIEUU(PHUKY UX TPAKTUUECKON peann3aluu.

AKTYaJIbHOCTb TEMBI ONPENCIIETCA TEM, YTO COBPEMEHHBIE MPOIYKTHUBHBIE
WHHOBAIIMOHHBIE IEJarOTUYECKNE TEXHOJOTHM OIKCBIBAIOTCA B KOHTEKCTE LIEJIEW U
3amay oOyuenuss PKM Ha HauanpHOM »JTame — «CaMOM OTBETCTBEHHOM», IO
ONPEACIICHUIO METOAUCTOB, Iepuoje OOydYeHHUs, 3aKIaAbIBAIOIIEM (PYHIAMEHT
YCHEIIHOW peanu3alid MHOPOHAMH CBOMX KOMMYHUKAaTUBHBIX HOTPEOHOCTEM.
CoBpeMeHHbIE MPOTYKTUBHBIE HHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOTUU O0YUYEHUSI THOCTPAHHBIM
A3plkaM, B ToM uucine PKH, mpuHATO COOTHOCHTH C OCHOBHBIM M NIPOABHHYTHIM
TanamMu OOy4YeHUs, MEXAY TeM KaK y4yeOHO-KOMMYHUKATHUBHBIE 3aJa4d, KOTOPBIE
CTaBATCA B HACTOSILIEE BpeMsi iepesl THOPOHAMHU, TPEOYIOT AKTUBHOTO NMPUBJICYECHHUS U
METOIMYECKH ITPAMOTHOTO NMPUMEHEHUS ITPOAYKTUBHBIX NHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA
MMEHHO Ha Ha4yaJbHOM JTarle, MPEeANnoiaramileM He TOIbKO (POPMUPOBAHUE SA3BIKOBBIX
HaBBIKOB, HO M HMHTEHCHUBHOE DAa3BUTHE PEYEBBIX YMEHHW, B YACTHOCTH YMEHHM
ayIMpPOBAaHUs U TOBOPEHUSA. AKTYaJIbHOCTh MCCIIEIOBAHUS ONPENEISAECTCS TAKXKE TEM,
YTO B NpPOOJIEMHOE TMOJ€ MAarucCTepCKON IUCCepTAllMi BOBJIEKAIOTCS BOMPOCHI,
Kacamomecss  BblOOpa  ONTUMalbHBIX  (QOpM  BHEAyIUTOPHOM  pabOTBl ¢
MOJIMATHUYECKUMH YUYEOHBIMU IPyIIIIaMUA HHO(MOHOB B YCJIOBUSX SI3bIKOBOW CPEJIBI.

Hayynast HoBM3Ha pabOThl COCTOMT B TOM, YTO OCOOEHHOCTH MPAKTUYECKON
peanu3alii HECKOJIBKUX MPOAYKTUBHBIX MWHHOBAIMOHHBIX TEXHOJOTUW B OOyYEeHUU
PKMU no cux nop He paccMaTpyUBAINCH MPUMEHUTEIBHO K HAYaJIbHOMY 3TaIly B paMKax
OJTHOTO MCCIIEOBAHUA.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb OMNPEICIACTCS MUPOKUMH BO3MOYKHOCTAMH
UCITIOJIb30BAHUS y4E€OHO-MPAKTUUECKUX MaTepUalioB JUCCEPTALMU B MPENOJaBaHUU
PKM na »rane 10BY30BCKOM TMOATOTOBKM Kak B TMOJMHAIMOHAJIBHOM, TaKk H
MOHOHAIIMOHAJIbBHON UHOCTPAHHOU ayqUTOPUMU.

Crpykrypa pabGorbl. Marucrepckas Jucceprainus BKIOYAeT OONIYIO
XapaKTepUCTUKY pabOThl, BBEICHHE, OCHOBHYIO 4YacTh (J[B€ IJIaBbl), 3aKIIOYCHUE,
CIIMCOK HCIIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPbl U 5 NPUIIOKEHUM.



AT'YJIBHASI XAPAKTAPBICTBIKA PABOTBI
KuirouaBbisi C10BbI
[TPAJTYKTBIVHBIS IHABALIBIMHBIA TIEJATATTYHBISA TOXHAJIOTTI,
PYCKAA MOBA K 3AMEXHAA,
TTAUATKOBBI OTAIL ITASAAVIBITAPHAS PABOTA,
PASMOVYHEI KJIVB, CHIKEP-KJIYB

AO’eKT JjaciefaBaHHS — TPAAYKTHIYHBIS 1HABALIBIMHBIA —TeJararidyHbis
TAXHAJIOT1 1 1X AIEMEHTHI ¥ HaByYaHHI pycKail MoBe sk 3amexxHaii (PM3).

IpagMer pa3msiny — METaAbIYHBISL ACMEKThl MPAKThIYHAW —piatizallbil
IPaTyKTHIYHBIX 1HABALIBIHBIX TIXHAJIOTIH y HaByyaHH1 PM3 Ha mayaTkoBBIM STarie.

Mbata paboTsl — abrpyHTaBallb MATa3TOJHACIH Y)KBIBAHHS MPATyKTHIYHBIX
1HABalBIIHBIX MEJarariyHbIX T3XHAJIOrIH y HaBydyaHHl PM3 Ha mayaTkoBbIM 3Tane 1
PacKphIllb CelbI(PiKy 1X MPaKThIYHANA praii3albli.

AKTyaJIbHACUb THAMbI BbI3HAYa€llla ThIM, IITO CYYaCHbIS MPATyKThIYHBIS
1HABAIIBIMHBISL TI€araridyHblsl TAXHAJOTIl ammicBaloIa Y KaHTAKCIE MAT 1 3ajad
HaBydyaHHss PM3 Ha nayaTKOBBIM 3Tale — «CaMbIM aJKa3HbIM», Ia BbI3HAYHHI
MeTaJbIcTay, NEePhII3€ HaByYaHHs, SIK1 3aKJIaJBae MagMypaK NacisaxoBai paasizaibll
iHmagoHami  CBalX  KaMyHIKaTblyHbIX  marp30. CyyacHbIl  IpaayKThIYyHbISA
1HABalBIITHBISL TAXHAJIOTT HAaBYYaHHS 3aMEKHBIM MOBaM, Y ThIM JIiIKy PM3, npeiasTa
CYaJHOCIIb 3 ACHOYHBIM 1 MPACYHYThIM 3Tanami HaBy4YaHHs, Y TOW yac K By4’OHa-
KaMYHIKaThIYHBISI 33]1a4bl, SIKis CTABSIIA ¥ HaIll yac nepaj iHmadoHami, narpadyronb
aKThIyHara TNpPBILISATHEHHS 1 MeTaJblyHa TIpaMarHara Y>KbIBaHHS MPaTyKThIYHBIX
1HaBAIlBIMHBIX TIXHAJIOTIA MEHaBITa HA MAa4YaTKOBBIM JTare, SKi MpaayrieikBae He
TOJIbKI (papMipaBaHHE MOYHBIX HaBbIKay, aje 1 IHT3HCIYHae pa3BILLE MayJIeHUYbIX
YMEHHSY, Yy TMpbIBaTHACIl yMEHHSY ayna3ipaBaHHS 1 TaBapd3HHS. AKTyalbHAcIlb
Jacie/laBaHHs BbI3HAYaellla TaKkcama ThIM, IITO ¥ mpabieMHae Moje maricrapckait
JbICEepTalbll YKITIoYarola NbITaHHI, IITO JaThlyalllla BhIOApY anThIMalIbHBIX (GopM
naszaayapITopHail paboThI 3 MOMIITHIYHBIMI By430HBIMI rpymamMi iHmadoHay Ba yMoBax
MOYyHara acspoa3sl.

HaBykoBasi HaBi3Ha paboThl 3akimouaeinia Yy ThIM, IITO acabiiBacili
MpaKThIUHAN pAajizalbll HEKAJIbKIX MPAaJyKTBIYHBIX 1HABALBIMHBIX TAXHAJOTIA Yy
HaByuaHHi PM3 ga ratara yacy He pa3misgaiiics ¥ Ja4blHEHHI Jja TayaTKoBara 3Tamy y
paMKax aJHaro JacieiaBaHHs.

IIpakThiyHasi 3HAYHACHb  BbI3HAUaeCllla  IIBIPOKIMI  MardbIMacusMi
BBIKAPBICTAHHS BYyY3OHA-MPAKTHIYHBIX MaTAIphIsijay JbIcepTalbll ¥ BhikiaaanHi PM3
Ha OJTane JaBy3ayckail MaJpBIXTOYKI K Y TOJIHALbIIHAJbHAW, Tak 1
MOHaHaIbIsTHAIbHAN 3aMeXHal ayIbITOPBII.

Crpykrypa paborbl. Maricrapckass JsicepTalblsl VKIO4ae aryibHYIO
XapaKTapbICTBIKY pabOThI, YBSAA3€HHE, aCHOYHYIO YacTKY (/13B€ IVIaBhl), 3aKJIFOYDHHE,
CITIC BBIKapbICTaHAH JiTapaTypsl 1 5 qagaTkay.
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Efficient innovative pedagogical technologies and their elements in teaching
Russian as a foreign language (RFL) is the object of the study.

The subject of the study is the methodological aspects of the practical
implementation of productive innovative technologies in teaching RFL to beginners.

The purpose of the study is to substantiate the expediency of using productive
innovative pedagogical technologies in teaching RFL at an elementary level and to
reveal the specifics of their practical implementation.

The topicality of the thesis is determined by the fact that modern productive
innovative pedagogical technologies are described in the context of the goals and
objectives of teaching RFL at an elementary level — a crucial period of training,
according to methodologists, since it lays the foundation for the successful
communicative needs realization by non-native speakers. Modern productive
innovative technologies of teaching foreign languages, including RFL, are usually
correlated with the basic and advanced stages of learning, while the educational and
communicative tasks that are currently being set for non-native speakers require active
involvement and methodically competent application of productive innovative
technologies at an elementary level, which involves not only formation of language
skills, but also intensive development of speech skills, in particular listening and
speaking ones. The relevance of the research is also determined by the fact that the
problematic field of the master's thesis involves issues related to the choice of the
optimal forms of extracurricular work with polyethnic non-native learners groups in a
language environment.

The scientific novelty of the work is in the fact that the features of the practical
implementation of productive innovative technologies in teaching RFL have not been
considered in relation to an elementary level yet.

The practical significance is determined by the wide possibilities of using the
educational and practical materials of the dissertation in the RFL teaching at the stage
of pre-university training for multinational and mono-national non-native audience.



